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KaHouoam inono2iuHux HayK, OOyeHm,

doyenm rkageopu inozemnoi Qinonoeii ma nepeknady
Hayionanvnuozco ynisepcumemy «3anopizbka nonimexmika

Y ctatTi 6yno po3rmsaHyTo npobnemun yHKUIOHYBaHHS Ta AudepeHuialii TEXHIYHMX TEPMIHIB Y rany3eBux TekcTax
Ha OCHOBI 300MOPCHOI i aHTpoMNoNoriYHoi MeTadopu Ta MeToHIMiIi. ligyac npoBegeHHs knacudikauii Ta andepeHuiauii
Knacis TepMiHiB Oyno BCTAHOBIEHO, IO Ha AaHWI Yac, Y paHLy3bKOMY HayKOBO-TEXHIYHOMY AUCKYPCI BUAINAOTLCSA 2
OCHOBHMX KInacu TepMiHiB-KOHLIENTIB — Li& aHTPOMNOIoriyHi Ta 300MopdHi MeTacdbopun. AHTpononorivHi MetTadopu y cneum-
iYHUX TekCcTax MaLLMHOOYAYBaHHSA NEPEHOCATL YaCTWMHM Tina Ta Nntoacbkki pyHKUiT Ha TexHIYHI 06’ekTW. BoHW niakpecnto-
0Tb PYHKUIIO AeTani: onopa, 3ax1CT, eHepris, KepyBaHHS, CNPUAHATTA. 3aBOSKN TakUM TEXHIYHUM MeTadopam cknaHi
KOHCTPYKLii CTaroTb “3p0o3yMiniummn’, TOMY Lo NognHa NPOEKTYE CBil BMACHWI AOCBIA HA TEXHiKY. 300MOpdHi MeTadhopu
4acTo BKasylTb Ha (hOPMY (NaCTiBYMH XBIiCT, NaByK, METENWK), NIAKPECMIOTb NOBEAIHKY ab0 (OYHKLtO (TPOSIHCLKWIA KiHb —
NpUXoBaHe NPOHWKHEHHS), CTBOPIOKOThL IHTYITMBHMI 06pa3 Ana mMancTpa um ikxeHepa. Taki MmeTacopy CnpoLLyTb po3y-
MiHHS! CKNagHWX geTanew Yepes 3Hanomi npupoaHi obpasn.

Ha npotuBary TexHiyHin MeTacopi, METOHIMIS — Lie 3amiHa Ha3BM OOHOro O6’EKTa iHLIMM 3a CYMiKHICTIO: MaTepian,
Mmicue, BUPOOHMK, YacTuMHa Towwo. 3aranbHuiA aHania METOHIMIT BKa3ye Ha Taki BiATiHKW: BUHaxXigHWKK / OpeHan (MpogyKTu:
Diesel, Jeep, Bluetooth), yactuHa / uine abo dyHkuito (volant, clé USB), cuctema / TexHonorisa (npucTpiv: radar, laser).

®paHLy3bKi TEXHIYHI TEPMIHM rany3eBux TEKCTIB YaCTO BUKOPUCTOBYHOTb MeTathopy 3 NMPUpPoaM, MEXaHiKn Yn KynsTypu.
Lle cnpolulye cknagHi NOHATTS, CTBOPIOKOYM sickpasi 06pa3u Ans KopucTyBaYiB. TexHi4Hi NOHATTA HabyBaloTb NEPEHOCHUX
3Ha4eHb Y NOBCAKAEHHOMY abo NPOdeCinHOMY CrifKyBaHHi.

Y ranysi mawmHobyayBaHHS Ta aBiauii aHania noguHonogibHoro obpasy noneriye po3yMiHHSA (YHKLUT NpUCTPOLO.
Y uin ranysi ppaHLy3bki TEXHIYHI TEpMiIHM YacTo: 6epyTb 06pa3n 3 aHaToMii («cepLey, «LUKipa», KHepBU», «pyKay); 3 TpaH-
cnopty («train d’atterrissage»); BukopmcToByoTb MeTacpopm npupogHux o6’exTiB les ailes de refroidissement («kpuna oxo-
NoKeHHs»). B aBToM06inebynyBaHHi BUKOPUCTOBYHOTLCS aHATOMiYHI MeTadhopu: cepLe, CKenert, odi, Kpuna Ans nosHa-
YEeHHS BaXXNUBUX YacTUH MalmHu: I'araignée de suspension (naByk MiaBICKM — LieHTpanbHa YacTMHa niasickv 3 baratbma
KpoHLITenHamwu/Taramu). Y naponnaBobynyBaHHI nepeBaxaroTb MeTadopy 3 apXiTeKTypu, NMpupoamn Ta fACLKOro Tina:
Kopa, HYTpoLLi, KOMWH, pyku: les entrailles du navire (HyTpoLyi kopabns). HyTpoLLi — BHYTPILHI OpraHy, MaluMHHe Biadi-
nNeHHs, nanybHi BiACiKK, sKi CTBOPIOOTL 06pa3 BHYTPILLHLOT YaCTUHW, L€ «KUBEY» EHEpris.

«Aile a bec inclinable» — ue aBiauiiHU TEXHIYHWMIA TEPMIH i3 BKpanneHHAM meTadopu, a crioBo «bec» € metadopuy-
HUM, LLO PYHKLIOHYE ¥ paMKax O4HOrO Krnacy 300MOPHMX TEXHIYHMX MeTadhop ranysi nitakobyayBaHHS.

3oomopdHuii TepMmiH «aile crocodile» (kpokogunose Kpumo, KpUno 3 TaKTUYHUMMK LWUTKaMK) — Lie Tunoea mMetadopa
B aBiauii. Lle Tmn kpuna abo aepoguHamivyHOI MOBEPXHI, Sika Mae 34ATHICTb PO3KPUBATMCS, YTBOPHOKOUM edekT "naLi,"
nawa kpokogmna. NepeHeceHHs obpasy BigbyBaeTbcs 3a cxoxicTio hopmu abo fji. Take posKpUTTH, SK «naLla KPoKo-
Ovrna» € NepeHOCOM 3Ha4YeHHS Bid TBAPUHMW 0O MeEXaHiamy, a Tvn 0bpasy: BidyanbHu + yHKUIOHaNbHUNA.

6pnaHi Ta 6araTtoacnekTHi TEXHIYHI MeTadopw, SIKi B 3aNeXHOCTI Bil KOHTEKCTY MOXYTb BUCTyNaTy abo sik meTadpopa,
abo gk meToHimis: TepMiH bec Pelletier: «bec de bord d’attaque type Pelletier», noasinHe noegHaHHs meTadhopy Ta MeETO-
HiMiT y TepmiHocucTemi: «becy» — meTadopa 3a opmoto (Haragye A3b06), «Pelletier» — meToHimia. o ribpuagHoi meTa-
dopu BIAHOCMTLCA TAKOX | HACTYMHWIA TEPMiH MaLIMHOOYAIBHOI ranysi, sk Hanpuknag: «bec de sécurité». 3aBasku Takum
TEXHIYHUM MeTadhopaM CKNagHi KOHCTPYKLi cTatoTh “3po3yMiniummn’, 60 nogrHa NpoekTye BNACHWI AOCBIA Ha TEXHIKY.

CninbHoto pucoto Ans Metadhopu Yy BCiX BUMaaKax TEXHIYHOT JIEKCUKM € 30BHILLHI 06pas, skuin Haragye dopmy abo
noBediHKy Aetani. A cninbHUM Ans METOHIMIi € He CTBOPeHHs1 06pasdy, a Ha3Ba 3a CYMDKHICTHO. FAKLLO TEXHIYHI MeTadopu
ranys3eBunx TEKCTIB — Lie 0bpasn, siKi MOSCHIOTb (OYHKLIIO Yn hOpMy, MEPEHOCAYN 3HANOMI pUCK, TO METOHIMISE — Lie eKo-
HoMist MoBU. B 060X Brnagkax pesynsrat — 3p03yMinilli TepmiHun, ane meTadopa ae «KapTUHKY», @ METOHIMISt — «SIPIIMK»
3a G6nusbKicTIo.

OCHOBHIi pyCK Ta NPUHLMMAK, SKi BiAPI3HATL TEXHIYHI TEpMiHWM-MeTadopy Big METOHIMIT Y dpaHLy3bkin MoBi 6asyoTbes
Ha ceMaHTUYHOMY MexaHi3Mi, PYHKUIT Ta ysaBHOMY edekTy, a cepen KpuTepiiB KN4oBUX BIAMIHHOCTEN Chig 3a3HaunTH:
BUXiaHy 6a3y, eheKT Ta CnpsiMOBaHICTb.

Knio4oBi cnoBa: TexHiYHUI TepMiH, HAayKOBO-TEXHIYHUIA OWUCKYPC, AndepeHuialis, knacudikauis, baratoacnektHa
meTacopa, METOHIMISA, aHTPOMOSOriYHMI TEPMIH, 300MOPHUIA TEPMIH, Knacwy, nigknacu TepPMIHIB, acouiauis, aHanoris,
NoAiBGHICTb, CYMKHICTb, ribpuaHa metadopa.

The article considered the problems of function and differentiation of technical terms in industry texts based on zoo-
morphic and anthropological metaphors and metonymy. During the classification and differentiation of term classes, it
was established that currently, in the French scientific and technical discourse, 2 main classes of terms-concepts are
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distinguished — these are anthropological and zoomorphic metaphors. Anthropological metaphors in specific mechanical
engineering texts transfer body parts and human functions to technical objects. They emphasize the function of the part:
support, protection, energy, control, perception. Thanks to such technical metaphors, complex structures become “more
understandable”, because a person projects his own experience onto the technique. Zoomorphic ones often indicate the
form (swallowtail, spider, butterfly), emphasize behavior or function (Trojan horse — hidden penetration), create an intuitive
image for a craftsman or engineer. Such metaphors simplify the understanding of complex details through familiar natural
images.

In contrast to a technical metaphor, metonymy is the replacement of the name of one object by another due to its prox-
imity: material, place, manufacturer, part, etc.). A general analysis of metonymy indicates the nuances: inventors / brands
(products: Diesel, Jeep, Bluetooth), part / whole or function (steering wheel, USB key), system / technology (device: radar,
laser).

French technical terms in industry texts often use metaphors from nature, mechanics or culture. This simplifies com-
plex concepts by creating vivid images for users. Technical concepts acquire figurative meanings in everyday or profes-
sional communication.

In the fields of mechanical engineering and aviation, the analysis of a humanoid image facilitates the understanding
of the function of a device. In this field, French technical terms often: take images from anatomy ("heart", "skin", "nerves",
"hand"); from transport ("train d'atterrissage"); use metaphors from natural objects les ailes de refroidissement ("cooling
wings"). In automotive engineering, anatomical metaphors are used: heart, skeleton, eyes, wings to denote important parts
of the machine: 'araignée de suspension (suspension spider — the central part of the suspension with many brackets/
rods). In shipbuilding, metaphors from architecture, nature and the human body prevail: bark, entrails, chimney, hands: les
entrailles du navire (the insides of a ship). The insides are the internal organs, the engine room, the deck compartments,
which create the image of the interior, where energy “lives”.

“Aile a bec inclinable” is an aviation technical term with a hint of metaphor, and the word “bec” is a metaphorical one,
functioning within the same class of zoomorphic technical metaphors of the aircraft industry.

The zoomorphic term “aile crocodile” (crocodile wing, wing with tactical flaps) is a typical metaphor in aviation. This is a
type of wing or aerodynamic surface that has the ability to open, creating a “jaw” effect, the mouth of a crocodile. The image
is transferred by similarity of form or action. Such an opening, like the “mouth of a crocodile”, is a transfer of meaning from
an animal to a mechanism, and the type of image: visual + functional.

Hybrid and multifaceted technical metaphors, which, depending on the context, can act as a metaphor or metonymy.
For example, the term bec Pelletier: “bec de bord d’attaque type Pelletier”, a double combination of metaphor and meton-
ymy in the terminological system: “bec” is a metaphor for the form (resembles a beak), “Pelletier” is a metonymy. The fol-
lowing term from the engineering industry also belongs to the hybrid metaphor, such as: “bec de sécurité”. Thanks to such
technical metaphors, complex structures become “more understandable” because a person projects their own experience
onto the technology.

Common feature for metaphor in all cases in technical vocabulary is an external image that resembles the form or
behavior of a part. And what is common for metonymy is not the creation of an image, but a name by contiguity. If techni-
cal metaphors of industry texts are images that explain a function or form, transferring familiar features, then metonymy
is an economy of language. In both cases, the result is clearer terms, but metaphor gives a “picture”, and metonymy — a
“shortcut” by proximity.

The main features and principles that distinguish technical terms-metaphors from metonymy in French are based on
the semantic mechanism, function and imaginary effect, and among the criteria of key differences it should be noted: the
initial base, effect and direction.

Key words: technical term, scientific and technical discourse, differentiation, classification, multi-aspect metaphor,
metonymy, anthropological term, zoomorphic term, classes, subclasses of terms, association, analogy, similarity, contigu-
ity, hybrid metaphor.

IMocTranoBka npodemMu. 3a JOMOMOTOI0 TEpMi-
HIB-TPOTIIB, YTBOPIOETHCS TOHATTS Ta CICMiabHA
JIEKCHUKA, SKOI0 Ty)K€ aKTHBHO CIUIKYIOTBCS CIICIli-
a;icT Ha BUPOOHUITBI. SIK OKkpema yacTuHa (paH-
Ly3bKOTO HayKOBO-TEXHIYHOTO AMCKYPCY, TEXHiuHi
Metadopu Ta METOHIMIl, HE3BaKAIOUM HA BEJIUKI
JIOCSITHEHHSI Yy CYYacHIl KOHIICTITYaJbHIM JIIHIBIi-
CTHIII, e € HEMOCTaTHLO BU3HAYCHUMH Ta Kiacudi-
koBaHUMHU. CIiJl HarajgaTyu mpo Te, Mo Yy Il ramysi
TEpMiHO3HABCTBA M€ HE NMPOBOIUIOCH JOCKOHAb-
HOTO aHali3y KJIIOYOBHX KpPUTEpiiB Ta pUC BiIMiH-
HOCTEH TEXHIYHHX TepMiHiB-MeTadop Bix TepMmi-
HiB-MeTOHIMIH. HenocraTHst yBara npuaisiach
MPUHITUTIAM BiIMIHHOCTEH TEXHIYHHX TPOIl MiX
coboro. ®DpaHily3pka HAyKOBO-TE€XHIYHA TEPMiHO-
JIOTisl B3araii moOyjaoBaHa Ha IOJiceMii, BTOPHHHIN
HOMiHaWii Ta Ha MIMPOKOMY BHUKOPHUCTaHHI 3arajb-

HOBKMBAHOI JIKCHKH 1, SIK TaKa, HACUYCHA Pi3HOTO
pomy MeTadopaMu Ta METOHIMIEIO, sIKi 1Ie He OyiH
JIOCTaTHBO JOCIIKEHIMH, KIacu(PiKOBAaHUMH 1 TIEB-
HUM YUHOM OpTraHi30BaHMMH Yy TEepMiHOCHCTEMI,
TOMY BOHH MalOTh MpoOieMy y cBOill ineHTHdiKa-
1ii ¥ BUIUJICHHI 1X, SK OKPEMOTO KJIACy OJIMHUIIb.
[ToTpeOyroTh MOMAIBIIIOT0 BUBUCHHS 1 aHAITIZY JCSKI
riopumHi Ta 6araToacrekTHi 300Mop(dHI Ta aHTPOIIO-
JorivHI TepMmiHu-MeTadopu (paHIy3bKHX Trairys3e-
BUX TEKCTIB.

Crig miAKpecIuTH Taki BaKIMBI OCOOJIMBOCTI,
SK1 BKa3ylOTh Ha Te, IO MPH YTBOPEHHsI TEXHIYHUX
TEpMiHIB Ha OCHOBI TPOTIiB YaCTO BUHHUKAIOTh CEMaH-
THYHI 3pYIICHHS, MOAIOHICTh, TOTOXKHICTH, CYMIX-
HICTb, acoljiamii Ta aHajorii, ki, Ha JKaJib, HE € IIE
JIOCTaTHBO JOCIIIPKEHUMH Y Cy4acHOMY (hpaHIly3b-
KoMy TepMiHO3HaBCTBi. Lli 3pymieHHs, MeTOHIMIUHI
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3akapnarceKi ¢inonoriuni cryaii

Ta MeTadOpUYHI MEPEHECCHHS JICKCUYHOTO 3HAYCHHSI
CJIOBa, X PO3MIMPEHHS Ta 3BYKEHHS, MOXYTh OyTH
ACUMETPUYHHUMH, TIPSIMUMH 1 0OCpHEHUMH, JIATCHT-
HUMHU, MaiDKe JIeJIBe BiTIyTHUMHU Ha PiBHI MiJCBiIO0-
MOCTI, TOMY 1 MMOTpeOyIOTh AyXke MIUTLHOTO 1 baraTo-
CTOPOHHBOTO CEMAaHTUYHOTO aHai3Yy.

AHayi3 ocTaHHiX a0caiIkeHb i myOaikamiii.
[Ipobnemam ¢paHIry3bKUX HAYKOBO-TEXHIYHUX Tep-
MiHIB Y TEpPMiHOJIOTIi OyJI0 MPUCBIYEHO Oararo podboT
K y (¢panuny3pkomy MoBosHaBcTBi [[. I'yamexowm,
A. Maprenom, XK. Binbe, Tak 1 y BITUYM3HSIHOMY,
C. 1. Konecnik, A. Kosanenko, [. Ocramuykom,
O. CeniBanoBoto Ta iHIIUMHU. J10CITIPKEHHSIM TPOIIIB:
METOHIMIi, MeTadopH 3 TOUKH 30py KOHIIENTYaIbHOT
JHTBICTHKH Y CBOIX pobOoTax 3aiimanmcs P. Newmak,
S. Ullmann, JI. JleBincon, E Kacupep, B. I'manka,
A. Ilpuxompko, B. Kapaban, E. Cxkopoxompko,
A. TapaneHko, Ta iHIIi.

OpaHiry3bKi HayKOBO-TEXHIYHI TEPMiHH, SIKi CTBO-
PIOIOTHCSI HA OCHOBI MeTadopu3ariii, 3 Haoi TOYKn
30Dy, PO3MISAAAINCS Y TEPMIHO3HABCTBI HEIOCTATHHO
mMpoko. bpakye npaib, NpUCBIYEHUX TOCI1IKECHHIO
pi3HUX acmekTiB MeTadopu Ta METOHIMIl y ramyse-
BUX TEKCTax MalMHOOymyBaHHsS. Jlo mbOro vacy He
Oyno mpoBeleHO aHami3dy riopumHux Mmetadop Ta
iX CKJIaJOBUX YACTHH, 300MOP(HUX Ta aHTPOIO-
JIOTIYHUX MeTadop, iX O3HAK Ta XapaKTEpHUX PHC.
HenocratHbo mpoBoAMBCS TOPIBHSUIBHUI aHAi3
(paHIy3bKHX Ta YKpaiHCHKHX TEpPMIHIB, Y Pi3HHX
rajry3sx IpOMHUCIOBOCTI: aBialiiiHOi, aBTOMOOLIBHOT
touto. He mpuaiisuioch AOCTATHBOI yBard pi3HUII
MDK MeTadoporo Ta METOHIMIE€I0 TPU TEXHIYHOMY
TepeKiiajii Ha YKpaiHChKy MOBY, CEMaHTHYHil acu-
MeTpii, KOHBEpCii Ta CEMaHTUYHUM 3CyBaM.

Merta crarTi. AHani3 TepMiHiB-MeTadop Ta METO-
HiMill (paHIy3bKHX Taly3eBUX TEKCTiB, KPHUTEPIiB
KIIIOUOBHUX PHC Ta BIIMIHHOCTEH TEXHIYHUX TPOIIB,
MporieciB yTBOpPEeHHS 1 audepenmianii pi3sHuX KiIacis
TEeXHIYHUX TepMiHiB-MeTa]op Ta METOHIMIi y ramy-
3€BHX TEKCTaX MaIIMHOOydyBaHHSA. BHOKpemieHHs
KJIaciB  aHTPOMOJIOTIYHUX, 300MOpQHUX, TiOpHa-
HUX Ta IHIOMX THUIIB TEPMiHIB Ha OCHOBI TPOIIIB.
[posenenns audepenmianii TexHiyHOT MeTadopH Ta
METOHIMIi SK TBOX PI3HOIUIAHOBUX SIBUII] HA MaTe-
piam ramy3eBHX TEKCTiB aBTOMOO1IeOyIyBaHHS,
JIITAaKO- Ta MapOILUIaBOOY/TyBaHHS.

IlocranoBka 3aBmanHHsi. [  AOCATHEHHS
MOCTaBICHOI MeTH NOTPiOHO OyJ0 BUPIIUTH
HACTYIIHI 3aBJaHHS: MPOBECTU AU(DEpEHINalliio TeX-
HIYHUX TPOIIB; MPOAHATi3yBaTH BIUIMB TPOIIB Ha
YTBOPEHHS KJIAaciB TEPMiHIB Ta iX (QyHKIIIOHYBaHHSI
y (QpaHIy3pKOMY HayKOBO-TEXHIYHOMY TUCKYPCi;
JocHiIuTH (PyHKUIOHYBaHHS TiOpHIHHMX Ta 3MilIa-
HUX MeTadop y raily3eBHX TEKCTaxX MalluHOOymy-

BaHHS; BUJIUIUTH KPUTEPil KIFOYOBUX BIIIMIHHOCTEH
Ta CIIBMAJiHb IBOX THUIIIB TPOIIiB; MPOBECTH PO3IO-
IIiT 300MOpHUX MeTadop HA OCHOBI iX JIEKCHKO-Ce-
MaHTUYHOI CTPYKTYPH; BHOKPEMHUTH INPHHLUIIH,
XapakTepHI pUCH Ta O3HAKH TEXHIYHHX MeTadop
1 METOHIMII Pi3HUX cieUU(iUHUX raly3el; cucremMa-
TU3YBaTH CEMaHTHYHI 3pYIICHHS TEXHIYHHX TEpMi-
HIB ITiJ 9ac iX TmepexiIaay Ha YKpaiHCbKy MOBY.

Bukiaaa ocHOBHOT0 MaTepiaay A0CTigKeHHS.
B nmaniit poOoTi Mg «TEXHIYHUM TEPMIHOM» MU
PO3yMIEMO CIIOBO 200 CIIOBOCIIOIYYEHHS, SIKE O3Ha-
Yyae MOHATTS CHeLialbHOl Tany3i 3HaHb, y HAIIOMY
BUTNIAJIKY MamuHOOynyBaHHS. TepMiHM BXOASTH
y 3aralibHy JIEKCHYHY CHCTEMY MOBH 4Yepe3 TepMi-
HOocuCTeMY. Jl0 OCHOBHHX OCOONHMBOCTEH TEepMiHO-
CHCTEMH CyJacHUX (DPaHIly3bKHX Taly3eBUX TEKCTIiB
BITHOCSTBCA: MPUCYTHICTH Ae(iHilii, CHCTEeMHICTb,
OJTHO3HAYHICTh, BIJICYTHICTh €KCIPEeCii, CTUIICTUYHA
He#TpanpHicTh. Konmu TepMiH BXKHMBacThesl y Oara-
THOX Tally3sIX HAYKH Ta TEXHIKU BiH BBAXKAETHCS TEp-
MIiHOM — I1OJIICEMaHTOM.

TepmiHocucTeMa, sIKa YTBOPIOETbCS 3a JOIIO-
MOTOI0 TEXHIYHHX TPOMIB SIBISiE OO0 HAaWOUIbII
JUHAMIYHY JIGKCUUHY CUCTeMy MOBU. BoHa mBHIKO
PO3BHBAETBCSI 32 PaxXyHOK BTOPWHHOT HOMiHAI],
TOOTO 32 paXxyHOK MEPEOCMHUCIICHHS CTaJHX TepMi-
HiB 200 MUISIXOM 3all03UYCHHS TepMiHiB-MeTa(op Ta
TEPMiHIB-METOHIMIN i3 CYCIHIX Ta HOBUX Tairy3eil
HayKH Ta TEXHIKH, a TAKOXK 3aII03UYEHb 13 3arajibHOB-
JKUBAHO1 JIEKCUKU.

MeToHiMisl, IK THUIl CEMaHTUYHOTO 3CYBY, Iepe-
HECCHHs Ha3BH 3 OJIHOTO TpeaMeTa Ha I1HINHHA 3a
O3HAKOI0 CYMIXXHOCTI acollialiii, € OJHUM i3 PO3IIO-
BCIO/DKEHHX 3aC001B KOHIICTITYai3allil SBHIIT JiHCHO-
cti. binpuricts i3 anTnuHuX ¢inocodis Ta oparopis
HE BHUJUSUIM Ta HE HA3WUBAJIM METOHIMIIO OKPEMHM
BiZ MeTadopu BHIOM MOHATTS — OKpiM KBiHTiniaHa
[1, c. 72]. MeToHiIMIUHE 3iCTaBIEHHS MPEIMeTa, Bij-
OyBaeTbCs 32 O3HAKOI CYMDKHOCTI, TOOTO HaJek-
HOCTI iX 10 OZHOTO KOJa SIBUI, 10 MOHSATH OZHOTO
nopsaaxy. [1, c. 72].

JloBruit yac, MOYMHAIOYM 3 AHTHYHOCTI, METO-
HiMis Oyna JOMOBHEHHSM MeTa(opH, OTpUMyBaja
CHIJIBHO 3 HEI0 BU3HAYCHHS, 32 SKUM BOHA PO3IJIS-
Jlajach SK MEePEOCMUCIICHHS Ha OCHOBI MOAIOHOCTI
a0o anajorii o3Hak 00’ekra. B Haml yac, Take moe-
HaHHS LUX JABOX TPON y €AUHUN CEMaHTUYHUI KOMIT-
JIeKC, MOJKHA MOSICHUTH, Y JesKii Mipi, iCHYBaHHAM
riopunaux Mmetadop. [Opugni Ta OGararoacnexTHi
TeXHIYHI MeTaQopu MaroTh TaKy OCOOIWBICTH, IIIO
B 3aJIE)KHOCTI BiJl KOHTEKCTY MOXYTh BHCTYIIATH
abo sk meradopa, abo SK METOHiMis, a00 HaBiTh
NPOCTO SIK TeXHIUYHMH Tepmin. Hanpukinan, aBiamii-
HUi TexHiyHKMA Tepmin bec Pelletier: «bec de bord
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d’attaque type Pelletier», T00TO nOCHIBHO "n3b00
nepenHpoi kKpomkn Kpwmia (tumy llemerne)". Lle
PYXOMHIA eleMEeHT Ha KPHJIi JIiTaka, IKHi MOKpaIye
aepoIMHaAMIKy Ha 3J1hOTi 200 MpH Malliid IIBUAKOCTI.
Bin na3Banuii 3a ¢opmoro, «a3600» 1 OIHOYACHO
3a TpI3BUILEM, Ha YecTh iHkeHepa [lenerse, TOOTO
Lle MOJBIMHE MO€THAHHS MeTaopu Ta METOHIMIT
y Tibpua B TepMminocuctemi: «bec» — meradopa 3a
(hopmoro (Haramye n3600). «Pelletier» — meToHiMmis,
00 Hize mepeHeceHHs Ha3BU Bij iIMEHI BUHAXIIHHUKA
o texaiynoro eixeMmenrta. Otrxke, bec Pelletier — 1e
riopuina metadopa: meradopa + MeroHiMmis, hopma
+ 1M’sl BUHaX1JHHKA.

Ho ribpuanoi meradopu BiIHOCHUTBCS TaKOXK
1 TaKMi HACTYMHHUU TEpMiH aBiaIliiiHOiI Tamys3i: «bec
de sécurité». «Bec» — 13p00: BHCTyIalO4a 4acTHHA,
sIKa 3aYIIITIOETHCS, OIOKYE, Pikcye. «Sécuritéy — 0e3-
MeKa: EJIEMEHT, MOB'I3aHuil 13 3amoOiraHHsM Bif-
KPUBAaHHIO a00 BUXOAY 3 JIajy, HAPUKIAM, Y 3aM-
Kax, 3aCyBKax, kapabiHaX, B TakOMy BHIAJIKy «becy
€ €JIEMEHTOM, III0 BIIUPAETHCS a00 3a9IILTIOETHCS IS
3ano0iraHHs BUMAJKOBOMY CITpaIlioBaHHI0. «Becy 3a
¢dopmoro — 13600, BizyasnbHa/QyHKIIOHATBHA MOAI0-
HICTb JI0 J13b00a nTaxa, To0To 300MopdHa MeTadopa
MiJKIacy «nTaxiBy. «Sécuritéy 3a QyHKIIE € MeTO-
HIMI€IO, TOMY IO BiZAOyBa€TbCS MEPEHOC HA3BU
JacTUHM 3a 11 PpyHKIIiero — Oe3meka, 3axuct. Taki 3mi-
IaHi TiOpUHI TEPMiHM Y9acTO 3yCTPIYarOThCS B TEX-
HIYHII MOBI.

[Tiguac monepeaHiX AOCHTIHKEHb, IPH TPOBEICHHI
nudepeHiianii KiaciB TepMiHiB Oyll0 BCTaHOBJICHO,
10 Ha JAaHWH Yac, y (paHIy3bKOMYy HAyKOBO-TE€XHid-
HOMY AUCKYPCI BUIUTSIOTHCS 2 OCHOBHHX KJIaCH Tep-
MiHiB-KOHIIENTIB — I1€ aHTPOIIOJIOTIYHI Ta 300MOPQHi
MeTtadopu.

Hacrynna 30omopdHa TexHiyHa MeTadopa TeKCTy
aBialiifHOl Taxy3i MpencTaBisie cOO0K TAKOK Kitac
«mraxiBy aile a bec inclinable (xkpumo 3 omymenum,
ITOBOPOTHUM HOCKOM), TOCITIBHO «KPHJIO 3 HaXHJIe-
HUM J13b000M», BKIFO4a€e y ceOe JIBi 4acTWHU Tija
nraxa, aile ta bec (kpuno Ta 13500), sSKi 00MABI
BIJIHOCSTBCS JIO CKJIQJy OJHOTO KJIACY «IITaxiB», Ha
OCHOBI 3B’s3Ky yacTuHa — mije. Lle omHockiamoBa
Metadopa apiamiifHol ramysi. SIkmo mMu nani posoe-
peMo 1iel PUKIIa]] 3a TEXHIYHUM TIPU3HAYCHHSM, TO
«aile a bec inclinable» — nie aBiamiiftHU TepMiH, 110
O3HaYa€ YaCTUHY KOHCTPYKUii kpuia (a came "bec" —
HOCOK KpHJIa), sIKa MOYKE 3MIHIOBATH KYT HAXHWITY JUIsS
MOKPAIICHHS aepOJMHAMIYHUAX BIACTUBOCTEH i
gac 31p0Ty Ta mocaaku. Lle OykBabHHMI TEXHITHUN
TEepPMiH, 3aCHOBAaHMH Ha CXOXOCTI YaCTHHHU KpHIJIa
3 13b000M TTaxa. BiH MepeknamacTbesi sIK «KPHIIO
3 TIOBOPOTHUM HOCKOM» 200 «KPHWJIO 3 BIIXHICHUM
nepeaHiMm kpaem». Otxe, "bec" y HbOMY KOHTEK-

cTi — 11e Metadopa, ToMy 110 TEPMiH IepeHoce 0opas
«13p00a TTaxa» 3a BI3yaJbHOIO CXOXKICTIO Ha ee-
MEHT KOHCTPYKIIi JliTaka. SIK BUCHOBOK, MOXIIUBO
KOHCTaTyBarH, 1o «aile a bec inclinable» — me Tex-
HIYHUI TEpMiH i3 BKparuleHHsIM MeTadopH, a CIOBO
«bec» € MmeTadOpHUHIM €JIEMEHTOM Y OyKBaJIbHOMY
OIMC1 KOHCTPYKIIil, SIKHH pOOUTH 1€l TepMiH IOBHO-
iHHOIO MeTadoporo. BaymBo TakoX IMiIKPECINTH,
mo bec Ha yKpaiHCbKy MOBY NEPEKJIANAETHCS HE SIK
«13b00 Ka4yKu», a SK «IIOBOPOTHUH HOCHK». SIKIIO
HOCHK TEPEBEPHYTU 3 HU3Y JIOTOPH, TO MH MaTH-
MeMo (irypy momiOHy came J0 «I13b00y KauKmy,
a He 70 4yoroch iHmoro. OTxe, MOBa TYT e came
PO CEMAHTUYHHUN 3CYB Ta aCOIIaTUBHY aCHMETPII0
mo JiHii BepX — HU3 (13500 — HOCHK). CHHOHIMOM
JI0 1IHOTO aBiallifHOTO TepMiHy-MeTadopu € iHImui
TepMmiH: bec d’attaque (aepoguHaMiuHUI BHCTYN Ha
KpHJIi JliTaka (MepeHs KpOMKa), CXOKUH Ha A3b00 —
300Mop(hHA MeTadopa KIIacy «IITaxiBy.

YV 300omopdHiit metadopi bec de fente (3amobix-
HUI HOCHUK) BiIOyBa€ThCS aCUMETPUYHE CEMAaHTHYHE
3pYLICHHS, TOMY, IO 3aMiCTh IPSIMOTO 3HAYCHHS
«13600» MpH MepeKIazi Ha yKpaiHChKY, MU BYKUBAEMO
TEPMIH «HOCHK», SIKHUH € acOI[IaTUBHO TOB'S3aHUM
3 TIoNepeHIM 3Ha4eHHSIM. Y CBOIO uepry meradopa
bec débordant (aBiam. poroBuii KomreHncarop) € GpyHK-
IIOHAIBHO CHHOHIMIYHHAM IO IHIIIOTO 300MOP(HOTO
tepMmin corne débordant («pir»), (aBiam. BUmyKIa
YacTHHA TOBITPSHOrO 30ipHHUKA), TOMY, IO B 000X
TepMiHax-metadopax mpucyTHs cema «débordanty
(BUITyKJIa YacTWHA), CIiJ] BBAXATH, IO KOHTEKCT
y JAHOMY BHIIQJIKY HIBENIOE PI3HUIO Y JIEKCHYHOMY
3Ha4eHHI 000X TEPMiHIB, 1 CTBOPIOE KOHTEKCTYaJIbHY
(GYHKIIOHATbHY CHHOHIMIIO  JIBOX  acCOI[iaTUBHO
ONM3bKHX aBialiiHUX METaQOPUIHUX TEPMiHiB.

[HIMM TpUKIanoM aBiamiiHOi TEXHIYHOI MeTa-
dopu, sika TOB’sI3aHa 3 KIJIACOM «ITaxiB» € TaKOK
TepMiH aile. Y mpuponi «aile» — 11e xpuio nraxa abo
KOMaxu. Y TEeXHiIi, apXiTeKTypi, IHKEHEepil CIOBO
MIEPEHOCUThCS Ha O0'€KTH, SIKi CXOXi 3a (hopmoro,
MOJIOKEHHSIM a00 (PYHKIIIETO.

3 KOHIENTYaJbHOI Ta CEMAaHTUYHOI TOUKH 30pY,
SKIO «aile» BHKOPHCTOBYEThCS I03a 010JOTiY-
HUM KOHTEKCTOM 1 O3Ha4ae JeTanb, (popMy, BHCTYII
abo pyx — me metadopa, 60 BUHHUKAE ITEPECHECCHHS
03HaK MPUPOTHOTO KPHJIa Ha IITy4HUH 00’ €KT. Tomy,
«aile» y OLIBIIIOCTI TEXHIYHUX KOHTEKCTIB — 11 MeTa-
(hopa, 60 Ha3Ba Oa3yeTbCs HA MOAIOHOCTI JI0 Kpuja
nraxa abo no woro Qynkiii. [Ipote, «aile d’avion»
HE € MeTadoporo, a € YUCTO TEXHIYHUM TEPMIHOM.
Ile — xpuio y JiTaky, OyKBaJIbHO, CIIPABXKHE KPHIIO,
aHaJIoT IPUPOAHOTO.

IcHye mie nexinbpKka TEPMiHIB, sIKi MOXYTb BH3H-
BaTW CyIEpewINBE TPAKTYBaHHsS B 3aJICKHOCTI BiX
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MOBHM BUKOPHCTAaHHS, SIK Hampukian ¢paHIy3bka
aBiariiina metadopa «aile en M» («kpuino Tumy
gaiika») Ta aile coudée (kpmwio TUIy «dJaika» abo
000pOTHa «4aiika»). 3 TEXHIYHOI TOYKH 30py — IIe
TUN Kpuiia a0o KOHCTPYKTHBHA (opma B aBiawii un
1HKeHepii, Ae KOHTYp Kpuia Haraiaye Jitepy «Mpy.
Taka (hopma Kpuia MOXKE 3aCTOCOBYBATHCH IJISl 3MEH-
MIEHHS OTMOPY Ta cTadimi3amii moasoTy. SIK THTI TPOTTY
e oOpasna Ha3Ba. B manomy tuni meradopu nepe-
HECeHHs BifOyBaeThcs 3a (OPMOIO, a Ha3Ba JIaHa 3a
noAiOHICTIO 1 BOHA YyTBOpEHA Yepe3 BizyalbHe MOPiB-
HSIHHSI POPMHU KOHCTPYKIIT 3 JiTepoto «My. Lleit Tep-
MiH BKHBAETHCS 3 KOHBEPCI€IO, alie e CTa€ 3pO3Y-
MIJIIM JIMIIE TCS YTOYHEHHS Ta Po3Mu(ppyBaHHSI
3Ha4YeHHs JIiTepu «M», la mouette — Jaifka, 10 TOTO
XK 1 cama KoHirypais jitepu M aHanorigsa Tomy
MOJIOKEHHIO, Y SIKe CKJIaJaroThCsl KpWila MTaxa i
Yac MoJbOTY y TOBITPI, 3BIATH i BUHHMKAE Yy MiICBi10-
MOCTI acotiallisi came 3 KpuiiaMu 4aiiku. CHHOHIMOM
IO IHOTO TEPMiHY Mir 6m OyTH TepMmiH «aile coudée
(3irHyTe KpWIIO0), SKUH HE € TPOIOM, a OYKBaJIbHO
TEXHIYHUM ONKCOM (POPMH KpHJIa 3 TOUKH 30py came
¢pannysbkoi MoBu. Ilpore, B ykpaiHChKOMY mepe-
KJIa/11 e TepMiH HaOyBae puc metadopu: aile coudée
(xpuito Ty «4aiika» abo 000pOTHA «4aiKkay, «000-
pOTHE KPHJIO» — KPWJIO BUTHYTE Y IPOTHIICKHAN 01K
BiJ 3BMUaiiHOTO). B nmanomy Bumanaky BifgOyBaeThCs
MOPIBHSHHS 3 KPUJIOM ITaxa, 1110 BKa3ye Ha Bi3yaJibHe
nepeHeceHHs GopMu Kpuiia nraxa Ha 00’ exT. Ha nam
MOIIsIN, B YKpAiHCHKil MOBI L€ € (irypa MOBH, 1 SIK
BHCHOBOK — aBiaililiHa MeTtadopa, AJis SKOT BaXIIH-
BOIO PHCOIO € aCOIIaTUBHICTh, TOMY, IO KPHIIO SIK
3ITHYTHAHN JTIKOTH JIFOJMHH, HE HANPSAMY, a JIUIIE Bif-
JaJIeHO, Haraaye HaM IIpo KPUJIO JIiTaKa.

3ooMopdHi MeTadopu NpH yTBOPEHHI, 32 CBOEIO
JIEKCUKO-CEMaHTHYHOIO0 ~ CTPYKTYpOIO,  PO3IOfIi-
JSIIOTBCSL HAa 2 THUMH: JBOCKJIAJOBI Ta OIHOCKIA-
JIOBI 1 MarTh KilbKa KimaciB. OTKe, OJHOCKIIAJIOBI
XapaKTEepHU3yIOTh OIMH KJIaC TBAPHH, SIK HAIPHKIIAM,
YacTUHA — Lije, a JABOCKJIAZ0BI — XapaKTepU3yIOTh
JIBa PI3HMX 13 300JI0TiYHOI TOYKU 30Dy, KJIacH TBa-
puH. JIBOCKJIa/I0BOIO 300MOpP(HOI0 MeTadoporo
€ aplaniHumii TepMmiH aile-crocodile (kpuio 3 Tak-
TUYHUMH IATKaMH), 1¢ aile kpmio nraxa (kiac nra-
XiB), a crocodile — 3eMHOBOHA TBapWHA (KJIac 3eM-
HoBOAHMX). Tepmin «aile crocodile» (kpokomumose
Kpuiio) — 1e tunosa Metadopa (paHiy3bpKoi Tep-
MiHocucTemu. Lle Tum kpuna abo aepoarHaMiuyHOT
MOBEPXHi, SIKMA Ma€ 3aTHICTh PO3KPHBATHCS, SIK
Tarra KpoKkoauia. Y aBiaTexHili 11e MeXaHi3M yTrpas-
JIIHHS TIHOMHOIO CHIIOIO, 3a3BHUYAl aepoaMHAMITHI
3aKpUIIKHU, SIKI BIIKPUBAIOTHCSI BrOpy ¥ BHHM3 OIHO-
yacHo, yTBoproroun edekt "mami". [lepeHecenns
MeTaOpUYHOTO 00pa3y BiIOYBAETHCS 3a CXOXKICTHO

¢dopmu abo nii. Take po3KpUTTS, SK «Mama KPoKo-
JIAJIa» € TIEPEHOCOM 3HAUYCHHsI BiJl TBAPHHU Ha MeXa-
Hi3M, a THIT 00pa3y: Bi3yalbHUH + (yHKIIOHAIEHUH.
Otxe, «aile crocodile» — e nBockiamoBa 300MOp-
¢Ha Metadopa 3MILIAHOTO TUIY aBialiifHOI ramysi,
00 y TepMiHI BHKOPHCTOBYETBHCS 00pa3 KpOKOIWIIA
Ui onucy (GOpMHU Ta TOBEIIHKK TEXHIYHOTO elie-
MEHTY — THITY KpHJIa.

@®paHiy3bka TEPMIHOCHCTEMA YaCTO BUKOPUCTO-
Bye MeTadopH, SKi B3ATI 3 MPUPOIU, MEXaHIKH YH
Kyn1bTypu. Lle crnpoinye ckiagHi HOHSTTS, CTBOPIO-
104U sICKpaBi o0pasu Uil KopucTyBawiB. TexHiuHi
TepMiHn Metadopu HaOyBalOTh IMEPEHOCHUX 3Ha-
YeHb y TOBCAKIACHHOMY a00 MpodeciiHOMY CITiJI-
KyBaHHI. Y ramy3i MammHOOyIyBaHHS Ta aBiamii
aHaJi3 JIOIUHOMOIIOHOTO 00pa3y IOJNEruIye po3y-
MiHHS QyHKII{ Oy/b-sIKOTO MPUCTPOIO. Y aBialiifHil
raiy3i QpaHIly3bKi TEXHIYHI TEPMIHU 4acTO BUKO-
PHCTOBYIOTH 00pa3u 3 aHaToMii («cepriey», «IIKipay,
«HEpBW», «pyKay), Hampukian, la peau de 1’avion
(mKipa miTaka), ToOTO, ImIKipa — 00OJIOHKA, 3aXHCT,
30BHIIHS oOmmBKa ¢rozensiky. Lle anTpomoo-
riuHuil TepMiH-MeTadopa, SKUH TOSICHIOE 3aXHCHY
i cTpykTypHY QyHKLiI0 00muMBKHY JiTaka. OTxe, MU
MIPUXOUMO JI0 BUCHOBKY, 1[0 aHTPOIOJIOTIYHI MeTa-
¢dopu y QppaHIly3pKHUX TEXHIYHUX TEPMiHAX MEPEHO-
CATh YACTHHHM Tija Ta JIOACHKI (PYHKIII Ha TEXHIYHI
00’extr. BOoHM migKpeciorTh (QyHKINI, SKi BUKO-
HYIOTb J€Tali Y¥ NPUCTPOi: Onopa, 3axXHUCT, EHepris,
KEPYBAHHsI, CIIPUIHATTSL.

Le cceur du moteur (cepiie nsuryHna). Cepue —
HEHTP KUTTS, [IEHTpaJIbHA YacTHHA JBUTYHA (OJIOK,
TypOiHa), sIKa MiIKPECIIOE KUTTEBO BAKIMBY POIh
i€l KOHCTPYKIi: 0e3 «cepis» ABUTYH HE TPAITIOE.
V wiii ramy3i BAKOPUCTOBYIOTBCSI TAKOXK

MeTaopu-TIOHATTS, 3arMo3UueHi 3 TPaHCIOPTY
(«train d’atterrissage») — maci JliTaka, SK pyXOMHN
KOMITJIEKC €JIEMEHTIB, IO MIATPUMYE JIiTaK Ha 3eMITi
i iHII, K aHTPOTIOJIOTIYHI, TaK 1 300JIOTIYHI MeTa-
¢dopu: les ailes de refroidissement («xpmma oxoio-
JDKEHHs») — peOpa abo BHCTYNH Ui BiJBEICHHS
tera. OOpa3 «Kpui» MOSACHIOE (PYHKIIIO OXOJOo-
JOKCHHS Ta PO3CifoBaHHS Terwia. Y Ta0i.l Takox
NPUBOJISITECS M MPUKIIQAN THIIAX aHTPOIOIOTTYHUX
Ta 300JIOTIYHUX MeTadop ITi€l TaTy3i.

IlizBonsun MiACYMOK, MO)KHa KOHCTaTyBaTH,
mo B3arani, Oyap-ska Meradopa MICTHTh TPU e€Jie-
MEHTH: MOHSTTS, AK€ HEOOXIJHO HA3BaTH, MOHSATTS,
SIKe JTa€ MOMY CBO€ iM’sl, CIIUJIbHA JIJIsi 000X TOHSTh
BJIACTHUBICTH, IO J03BOJsE 1X mOpiBHATH [2, ¢.30].
BuginsgroTecst 1Ba THIM TTOPIBHSAHHS: 332 TPEIMET-
HOIO Ta 3a eMOLIWHOI monioHicTI0. Metadopu, sKi
noOy/IoBaHI Ha TPEAMETHIH IMOMIOHOCTI, 32 THIIOM
MeTadopu3zallii MOMUISIFOTECS HAa TaKi TPU TPYIIH:
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aHTporioMop(Hi (aHTPOIOJIOrIYHI) — NEPEHOC HaM-
MEHYBaHHSI OpTaHiB JIIOJMHU Ha TPEIMETH; MEPEHOC
HafiMeHyBaHH:I IPE/IMETIB HA OPTaHHU JIFOJIMHH; TIepe-
HOC HalilMEHYBaHHS TBapWH Ha TPEAMETH (300MOp-
¢wui). [2, c.30].

Takum unHOM, MeTadopa € OTHUM 3 HOMIHATHB-
HUX CTWJIICTHYHUX MPHUHOMIB, SKUH Tmepeadauae
BUKOPHCTAHHS CJIOBa, IO TO3HA4Ya€ TMEBHHU Kiac
00’€KTiB, IBUIT a00 O3HAK JJIS XapaKTCPUCTUKH a00
HOMiHaIlii iHIIOTO Kiacy o0’ekTiB. BoHa akTWBHO
BILTUBAE HA TIPOIIECH IOJIICEMIi i CITy>)KUTh THM 3aCO-
0oM, 3a JOMOMOTOI0 SIKOTO B MpOLECi pPO3yMOBO1
JUSUTBHOCTI Y CBIZJJOMOCTI JIFOMMHU HE TIJBKH BijO-
OpakaroThes, aje i OCMHUCIIOIOTHCS, TPOBOJSTHCS
mmapaseni i ananorii [3, c. 15].

YTBOpeHHS TepMiHiB-MeTadop Ta METOHIMIYHUAX
TEPMIHIB, iX MEpeKJa] Ha YKpaiHChKy MOBY, 4acTO
CYIIPOBOIKYETHCSI CEMaHTUUHUMU 3pylieHHsMu. 1li
3pyUICHHS MPH TEPeKIIadl TEPMiHIB 3 (PpaHIy3bKOi
MOBH Ha YKpalHCBKY, CYIPOBOIUKYIOTbCS acuMme-
TPUYHICTIO, TOOTO PO3MIMPEHHSIM ab0 3BYKEHHIM
MOHATTA JEKCUYHOI OIMHMII, CHHOHIMIYHOKIO YH
AHTOHIMIYHOIO 3aMiHOK, TEHEpalli3alli€l0 Ta CIie-
nuQikamielo KOHUENTYalbHOTO MOHSATTA-TEPMIHY,
ACOLIIaTUBHICTIO TEPMiHY, MPSIMOI0 a00 00EpHEHOIO,
IHTYITUBHOIO 3/I0TAJKOI0 IIiJ] Y9ac YacTKOBOTO abo
MOBHOTO HOTO MOPIBHSHHS 3 YaCTUHAMH ITFOJICHKOTO
Tina abo TBapuHHU [4, ¢.54].

B aBromo0ineOynyBaHHI TakoX [JyKe YacTo
BHKOPHUCTOBYIOTBCSl aHTpPOMNOJIOriyHi abo aHaro-

MigHi MeTadopu: ceple, CKeleT, O4i, Kpuia —
JUTSL TIO3HAYCHHSI BAXKJIMBUX YaCTUH MallWMHH. SIK
Hampukiaz, les yeux de la voiture (oui aBTOMO-
0inst), dapu aBromoOinms. AOO 300JOTiYHI MeTa-
¢opu migkmacy Komax y HACTYIHOMY NPUKIAMi:
I’araignée de suspension (maByK MiABICKH), MaByK —
KOMaxa i3 Oararbma JiallaMi, [EHTpajibHa YacTHHA
MiABICKM 3 OararbMa KpPOHINTEHHAMH YH TSATaMH.
O6pa3 maByka nomomarae ySBATH OaraTo Jamy
CTPYKTYpY, IO «TpUMae» Kojeca, ToAi K oOpa3
«merenuka» le papillon de carburateur (xpocensna
3aciliHKa) — KJanaH, SIKUW BiJIKPUBA€THCS/3aKpHBa-
€THCS, SIK KPHUJIa METEJIHKA, TIepeaac JIETKiCTh PyXy
Ta cuMeTpii. [HmI TepMmiHm 1i€l TaMy3i TOTATKOBO
MpesicTaBieHi y Tadm.2.

VY ¢panmy3bpkiit Tepminonorii 30oMopdHi MeTa-
(hopu yacTo BKa3yloTh Ha (GopMy (JIACTIBUMH XBICT,
NaByK, METENHK), MiIKPECIIOIOTh MOBEIiHKY a0o
(byHKIII0 (TPOSIHCHKUN KiHb — MPUXOBaHE MPOHHK-
HEeHHsI, 0apaH — yJapHa Cujia), CTBOPIOIOTh IHTYiTHB-
HUW 0o0pa3 sl MaiicTpa 4u imkeHepa. Taki merta-
(¢opu CcHpoILyIOTh PO3YMIHHS CKJIAQIHUX JeTajel
yepes 3HaoMi IpUpoIHi 0Opasu.

Y napomnaBoOyayBaHHi, TAKOXK K 1y TOMEPEAHIX
rany3sx, IepeBaxaroTh MeTadopu 3 apXiTeKTypH,
TIPUPOIH Ta JIFOJCHKOTO Tijla: KOpa, HyTPOIIli, KOMHUH,
pyku. Lle momomarae imkeHepam 1 KOpHUCTyBadam
HIBUJIKO 3pO3YyMITH (YHKIIIFO AeTali abo MpUCTPOIO,
3aBJISIKM 3HaloMoMy 00pasy. Hanpukiman, les entrailles
du navire (myTpomi kopabis). Hyrpouii — B naHOMY

Tabmurs 1

Ipuxkaagu ppanuy3bKUX TeXHiYHUX MeTadop y rajaysi aBiadynyBanHs

BykBaJjibHe 3HAYeHHS

®paHny3bKHil TepMiH (metadopa)

Texniune 3HAYEHHS

AmHaui3 Toro, sik npauie meragopa

Le cceur du moteur (cepiie

— HEHTP JKUTTS
JIBUTYHA) Ceprie —nentp

IlenTpanbHa yacTuHa
nBuryHa (610K,
TypOiHa)

[TigKpecroe KUTTEBO BaXKIUBY POJIb
i€l YacTUHU: 03 «Ceplish» TBUTYH HE
MIpaLIoe

Les ailes de refroid-
issement (kpuia
OXOJIOJPKEHHST)

Kpuma — po3scitoBanHs
HOBITPS

Pebpa abo BucTymm
JUTS BIIBEICHHSI TEIUIA | JDKCHHS Ta PO3CIFOBAHHS TEILIa

O6pa3 KpuiI MOSICHIOE (PYHKITIO 0XOJI0-

Le train d’atterrissage Iloi3x — Bi3kH, KoJIECa,
(TTocaTKOBHIt MMO131T) oropu

IIIaci jgiTaka

[Migxpecroe pyxoMuii KOMITIEKC elre-
MEHTIB, IO MMiITPUMYE JiTaK Ha 3eMJIi

La peau de I’avion (ukipa | [llkipa — o6onoHKa,
JiTaKa) 3aXHUCT

30BHIIIHA O0LINBKA
(rozensky

[NosicHiOE 3axXMCHY ¥ CTPYKTYpHY (DYyHK-
110 OOUIMBKY JIiTaKa

Les nerfs de 1’aile (HepBu

HepBu — Hecyui kaHanu
KpHJIa)

Jlomxeponu ta pedpa
KpHiia

O0pa3 HepBiB MOSICHIOE, SIK EJICMEHTH
YTPUMYIOTH (hopMy Ta epenaroTh
HaBaHTaKEHHS

«ITiBHs9A sTMa» —
MAaJICHbKHUW KOHTPOJIb-
HUI TIPOCTIp

Un cockpit (kabina
IiI0Ta)

Kabina mijora mitaka

IcTopnuna metadopa: HEBETHKHIHA TIPoO-
CTip, Jie KEPYIOTh JIITAKOM

Le bras du robot / bras
manipulateur (pyka
pobora)

Pyka — moncbka
KIHIlIBKa

MexaniuHuit
MaHIIyIATOP

JlromuHOTIONIOHMIA 00pa3, IO MOSICHIOE
(YHKIIIFO IPUCTPOIO — TOYHI PYXH,
3aXOIUICHHS

Jicepeno: *cmeopeno asmopom
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Tabmur 2

Hpuxnaau Texuivnux Mmetagop y aBToMo0inbHil ramsysi

®paHny3bKHil TepMiH

BykBaibhe
3HAYCHHS

(metadopa)

Texniune 3HAYEHHA

AHaJi3 (ak npamioe meradopa)

Le cceur du moteur
(ceprie nBUryHa)

Ceprie — LeHTp
KHUTTSI

HeHTpaHbHa YaCTUHA ABUTYHa
(Onok, uTiHApH, TYpOiHA)

[Tinkpecitoe )KUTTEBO BAXKIIUBY POJIb —
0e3 «cepls» aBTo HE PyXaeThCsl

Le chassis (pama) —

Ckener — omopa

Hecyua xoHCTpYKIIist aBTO

SIK ckeneT TpUMae Tilo, Tak paMa TpH-

(xpnia aBTO)

YaCTHUHHU IITaxa

«CKeJIET aBTOMOOITIS» Oprafizmy Ma€ arperaTy Ta Ky30B

Les yeux de la voiture | Oui — opran . [Tinkpeciroe GyHKIIIO «Oa4nTH» TOPOT
(O‘Ii}EIIBTOMOGiJ'ISI) 30py b Papu aBTOMOGi 1 ocsiTIJ)HOBaTI/I (Iignﬂxu oper:
La colonne de direction |Komnona — ctpu- | Mexani3m kepMma, sikuii epeae | Meradopa «KOJOHH» CTBOPIOE 00pa3
(KOJIOHA KepyBaHH:1) JKEHb, BICh pyx MIIHOT OCl, sIKa TPUMAE KepyBaHHsI

Les ailes de la voiture | Kpma — Kpuna/mepenHi Ta 3a1Hi kpruina | [CTOpHIHO — BUCTYTIH, IO MTPUKPUBAIN

Ky30Ba

KoJieca, 00pa3 pyxy Ta IITHPHUHH

Les ailes (kpuia) (aBro-
MOO1JTi, aBiarris)

Kpuna nraxa

Ky30BHI eneMeHTH aBTO, KpHJiIa
JiTaka 9u pedpa 0XOIOKEHHS

CrBOpIOE 00pa3 3MaTHOCTI «HECTH» Ta
poscitoBati — (yHKIis cTabibHOCTI Ta
OXOJIOIKCHHS

L’araignée de suspen-
sion (ITaByK Mi/BICKH)

ITaByk — kOMaxa
13 GbararbMa

IlenTpanbHa YacTHHA MMiIBICKA
3 OararbMa KpOHIITeHHaMu/

O0pa3 naByka JJoIoMarae ysiBUTH 0ara-
TOJIAITY CTPYKTYPY, IO «TPUMAEy» Kolieca

3acIliHKa)

J1anamMu TATaMHU

Le papillon de car- . . Kiaman BigKpuBacThCs/3aKpUBAETHCS

bap Papillon Knanan y kap6roparopi, 1o P P ’

burateur (apocenbHa . SIK KpHJIa METEJINKA; JIETKICTh PyXy Ta
— METENNK PETYITIOE MOBITPS

CUMETpist

La bouche d’aération

«Pot» — oTBIip

OTBip s momadi abo BiIBOIY

Sk pot 3abe3neuye qUXaHHA, TaK OTBIp

JJIA JUXaHHSA

(poT BeHTHIIALIT) TOBITPSI

110/1a€/BUBOTUTD MIOBITPSI

Jicepeno: *cmeopeno asmopom

BUMNAJKy BHYTpILIHI OpraHu, ToOTO MallMHHE Biafi-
JICHHSI, TATyOHI BIJICIKH, SIKI CTBOPIOIOTH 3arajJibHUN
o0pa3 BHYTpIILIHBOI YACTHHHU, I <OKHUBE» EHEprisl.
Mertadopa la passerelle de commandement (MicTok
KEepyBaHHs) CTBOPIOE 00pa3 «MOCTy», (Tadm. 3), sk
MICISI CIIOCTEPEXEHHS M KepyBaHHS Ta JOIOMa-
rae imXeHepaMm 1 KOpHCTyBayaM IIBUIKO 3pO3yMiTH
(GYHKIII0 TPUCTPOrO. 3aBOSKKM TaKUM TEXHIYHUM
MeTadopam, CKIIQJHI KOHCTPYKIi CTal0Th “3po3yMi-
JITUMEA”, 9epe3 Te, 110 JIIOANHA TPOSKTYE CBiH Biac-
HHW JOCBIJT HA TEXHIKY.

Ha nmportuBary TexHiuHiit Mmetadopi, METOHIMIS —
IIe 3aMiHa Ha3BU OJHOTO 00 €KTa iHIIUM 3a CyMiXkK-
HICTIO: Marepial, Miclie, BApOOHUK, YaCTHHA TOIIO.
Hwxue (y Tabn. 4) npuBOAsSTHCS METOHIMIYHI TPH-
KJaau (ppaHIy3pKUX TEXHIYHUX TEPMIiHIB i3 iX mosic-
HEHHSIM Ta aHaJIi30M.

3arajpHHI aHAITI3 TEXHIYHOI METOHIMIT BKa3ye Ha
HACTYTHI BiATIHKY:

- BUHaXigHWKHU / Openaum — mponykru: Diesel,
Jeep, Bluetooth.

- gactuHa / 11iie abo gyukmis: volant, clé USB.

- cucTeMa / TeXHOJIOTisl — TPHUCTpiid: radar, laser.

Bzarami, wmeToHIMIS J03BONSIE  CKOpOYYBaTH
I cTaHAapTU3yBaTH TEXHIYHY MOBY.

Hy>xe yacto, miciis 3aKpiluIeHHs TEpMiHa y TepMi-
HOCHCTEMIMH, MU BXE HE JyMaeMo PO HOro Moxo-
JUKSHHSI, ajie, 3p03yMijIo, 1o IIei mepeHoc BigdyBa-
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€THhCSI CaMe 32 CYMDKHICTIO, @ He 3a MOZIIOHICTIO sIK
y metadopu.

Hwuxue (y Tabn. 5) npuBOIUTHCS CTUCIHMN, aje
3MICTOBHHH OIVISII OCHOBHHUX PHC Ta MPHUHIIMUIIIB, AKI
BIJIPI3HSIOTH TEXHIUHI TepMiHU-MeTa(OPH Bi METO-
HiMii y (hpaHITy3bKiil TEpMiHOCUCTEMI.

OTXe, CHUIBHOIO PHUCOK ISl TEXHIYHOI MeTa-
(opu y BciX BUNAJIKax € 30BHIIIHIN 00pa3, SKuii
Harajaye popmy abo MOBEIIHKY jJeraii. A CHiIbHUM
JUTSE METOHIMIT € HE CTBOPEHHS 00pasy, a CTBOPEHHS
Ha3BHW 3a CYMDKHICTIO — BHHAXITHUK, YaCTHHA, TEX-
Honoris. Texniuni meradopu (GpaHIy3pK0i TEPMiHO-
CHCTEMH — IIe 00pasu, sIKi MOSCHIOITH (PYHKILIIO 4K
(hopMy IPUCTPOIO, IEPEHOCSIUN 3HAWOMI aHATOMIYHI
pucu (cepue, Kpuia, IIKipa, HEPBH) Ha MPEAMETH.
B Toi1 e gac, METOHIMISI — IIe €EKOHOMisI MOBH, KOJIA
Ha3Ba TBOPIIS, MaTepiany, OpeHIy Y1 YaCTHHH TTO3HA-
yae mine abo Qynkuito (Diesel, radar, clé USB).
B 000x Bumaakax sk pe3yabTaT — 3pO3yMuTilIi Tex-
HIYHI TEpMiHH, B SIKMX MeTadopa Jae «KapTHHKYY,
a METOHIMIS — «SIPIIHK» 32 OIU3BKICTIO.

BucnoBku. Y crarti 6y710 po3DISIHYTO MPoOIeMu
(byHKIIIOHYBaHHS Ta AUQepeHIiamii TeXHIIHIX Tep-
MIHIB y TaJly3eBUX TEKCTaX Ha OCHOBiI 300MOp(hHOI
1 auTpononoriyaoi Mmeradgopu Ta MetoHimii. Ilingac
MpoBeCHHs Kiacudikamii ta nudepeHmianii Kia-
CiB TEepMiHIB OyJI0 BCTAHOBJIEHO, IO y (hpaHIly3b-
KOMY HayKOBO-TEXHIYHOMY AMCKYPCI BHIUISIOTHCS



Bunyck 45 Towm 1

Tabmums 3

Ipuxnagu metadop TeXHiYHUX TepMiHiB ppaHIy3bK0i MOBH y rajy3i naponiaBo0y1yBaHHsA

®paHny3bKHil TepMiH

BykBaJjbHe 3Ha-
uyeHHs (MeTadopa)

TexuiuHe 3HAYEHHS

AHaJi3 (ak npamioe metagopa)

La coque du navire (kopa

Kopa — o6oonka

Koprmyc cynna

SIk Kopa 3axuIae AepeBo/TuIi, TaK

Kopabs) 10y KOPITYC 3aXHIIA€ MEXaHI3MU i JTFOAeH
Les entrailles du navire Hyrpouii — BHY- Mamunne Bigaiienss, | CTBoproe 00pa3 BHYTPIIIHBO]
(myTpori Kopads) TPIIIHI OpraHu nanyOHi BiCIKH YaCTHHH, J€ <CKUBE» CHEPTis

La cheminée du navire
(tmmoxon KopaOitst)

Komun — tpyba
OynnHKY

Tpy0a st BuX0oxy Aumy/
napu

[ligkpeciroe aHANOTIO 31 3BUYATHUM
KOMUHOM — BUBOJMTH BIAMpPAIbOBaHi
ra3u

Les bras de grue (pyku
KpaHa)

Pyku — monceki
KIHI[IBKY

Kpanu a5 HaBaHTa-
JKCHHS Ha CYyJHI

SIK pyKH MiJJHIMAIOTh 1 TPUMAOTh, TaK
KpaH IiJiiiMae BaHTaX

La passerelle de commande-
ment (MiCTOK KEpyBaHHs)

MicTtok — MicT

[Tmarpopma ams xepy-
BaHH: KopabieMm

O06pa3 MOCTY SIK MiCIIsSI cCriocTepe-
JKEHHS i1 KepyBaHHS

La peau du navire / de
I’avion (mkipa kopaois/
JliTaKa)

«Ikipa» — 0060-
JIOHKA JIFOINHA

30BHINIHS 00IIMBKA KOP-
mycy 4 Pro3esnKy

Sk mKipa 3axuinae opraHiam i Tpu-
Mae (popMy, TaK OOIIMBKA 3aXUIIAE
KOHCTPYKIIIIO

Licepeno: *cmeopeno asmopom

Tabmuusg 4

IIpuxiaagum MeTOHIMIl TEXHIYHMX TepMiHIB (ppaHIy3bKO0I MOBM Yy Pi3HUX rajay3sx

Ju3enbHuil 1BUTYH

. ABTOp — 3a mpizBumem Pynonsda S IM’s BUHAXiTHUKA CTAJIO Ha3-
Un Diesel p  TPI3BHI ynomsd abo aBTOMOO1IIB 13 A
MPOIYKT Hizens BOIO BCHOT'O THUITY JIBUT'YHA
TaKUM JIBUTYHOM
Mapxka — tun . Bynp-sixuii nerkuii HazBa Opermy cTana mo3Ha-
Une Jeep P Bin 6penmy Jeep (CLLA) YA PEHILY L
MPOIYKTY MO3aILISIXOBHK YaTH KJac aBTOMOOIIIB
IcTopuuna Bin npi3Buckka CKaHH- ., s .
Be3npoToBuii 38’5130k | IM’s IepeTBOPIIIOCH HA TEPMiH
Le Bluetooth nocrarb — HaBcbKoro kopouist Harald KODOTKOTO Paiyc TEXHOITOM
TEXHOJIOTisI “Bluetooth” P paycy
. . . N AOpeBiarypa niepecraa o3Ha-
Le TGV (Train a |Curmia — cam | AGpeBiaTypa «1oi3n CaM MBHIKICHUH peBlaTypa Iep
. , N : " YaTH TIJIbKU CUCTEMY, CTaJa
Grande Vitesse) |00 ekt BHCOKOT IIBHJIKOCT1» noizz N 9
MTO3HAYATH U PyXOMHUH CKJIa]
3a aHAJIOTIEI0 «KIJTFOY» BiIKpH-
Une CI¢é USB IacTpyment — | «Kimou» — mpeamer, 1o Hociii natux Ba€ OCTYII A0 iH(OpMaIiT;
(xirou USB) dyHKIIIs BiJIKPUBAE 3aMOK 3MiHa 3HAYCHHS BiJl IHCTPY-
MEHTa JI0 HOCIs
N Hazga Bix mexaniuHoi Bia-
«Volant» — ToH, XTO X
Le volant Yactuna — . . . CTUBOCTI (0OepTaHHs), cTana
. . nitae, a0o 00epToBHi Kepmo aBromoOist e
(xepmo) dyHKIis / mist Hpeer MO3HAYaTH caM MPUCTPin
P KepyBaHHS
Le radar Ipunag — RADAR =RAdio I cam mpumag, i cama | TepMiH CHCTEMH CTaB ITO3Ha-
cucreMa Detection And Ranging | crcTema BUSBJICHHS | YaTd IPUIIA]
Une imprimante .
P . |Ipomuec / Y noOyTi KaXXyTh .
laser (;razepHHit | . «Laser» — mkepeno TexHosorist 800 KOMITOHEHT
IHCTPYMEHT — «un laser» mpo Bech
MIPUHTEP) — «un - JIa3epHOTO POMEHS CTa€e Ha3BOKO BCHOT'O MPUCTPOIO
MPUCTPIii pUHTED

laser»

Jicepeno: *cmeopeno asmopom

Tabmuws 5

Hpunuunm BitMiHHOCTI TeXHIYHNX TepMiHiB-MeTadop Big MeTOHIMIl

O3Haka

Texniuna meragopa

Mertonimis

CeMaHTHYHUNA MEXaHI3M

[epenecennst 3a monioHicTio (hopma,
(yHK1Is1, 00pa3)

YJacTHHA, MapKa)

[lepeneceHHs 3a CyMDKHICTIO (Matepial, aBTop,

OyHKIIIsA

CrBOproe 00pa3, MOJErLIye PO3yMiHHs
CKJIAJTHOTO SIBHIIA

3B’ SI3KH

Cxopouye abo cTaHIapTH3YE HA3BY Yepe3 OIM3bKi
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[TponowxeHHs Tadmui 5

MeTtouHimist

O3naka Texuniuna merajopa

N Bukmukae  HoBHI  00pa3

VsBHUI edexr N pas,
MOETUYHUN

4qacCcTo . .
Haraz[ye SAPIIUK abo TCXHIYHY €KOHOMIIO MOBHU

Lcepeno: *cmeopeno asmopom

Tabnurs 6

AHaJii3 KpuTepiiB KII0Y0BHMX BiiMiHHOCTell TepMiHiB-MeTadop Bix MeToHIMIT

Kpntrepiii Texniuna meradopa

MeTtonimist

Buxigna 6a3a

[IpupomHi, JTIOACHKI, KyTBTYpHI 00pa3n

Imena, OpeHin, YacCTHHU, MaTepiaIn

[osicHIoE xmMo 3p0bUB/36I0KU NOXOOUMbB/AKA

CrpsiMOBaHICTh [osicHto€ 51K 6uensdae/npayroe 9epe3 CXOKICTh

uacmuHa
Edexr PoOuth cknagHe O1MKIMM 1 HAOUHUM PoOuTh TepMiH KOPOTIHINM 1 TOUHIIIHM
[Ipuknan «Les nerfs de I’aile» — nomxepoHn Kpuia «Un TGV» — 110131 BUCOKOT MIBUIAKOCTI

Licepeno: *cmeopeno asmopom

2 OCHOBHHMX KJIaCH TE€PMiHIB-KOHLIENTIB — LI€ aHTPO-
noJjioriydi Ta 30oMopdui Meradopu. 3oomopdHi
MeTadopu 4YacTo BKazylOTh Ha (GopMy (JIaCTiBUMH
XBICT, TaByK, METEJHK), IMIJKPECIO0Th MOBEIIHKY
a00 (yHKITif0, CTBOPIOIOTH IHTYITHBHUN 00pa3 mis
MalcTpa un imxkeHepa. Taki meradopu CpoIIyOTh
PO3YMIiHHS CKJIaJHHUX JeTajell uepe3 3HaioMi Mpu-
poxHi 00pasu.

AmnTpononoriuni Metadopu y cnenuiyHuX TeK-
CTax MAamMHOOYIyBaHHS TEPEHOCATh YaCTUHH Tila
Ta JIONCHKI (DYHKITIT HA TeXHIuHI 00’ ekTH. Bonu miz-
KpeCIIOI0Th PYHKITIT IeTai: ornopa, 3aXUcCT, EHepris,
KEpyBaHHS, CIIPUAHATTS. 3aBASKA TAKUM TEXHIYHUM
MeTadopam CKJIAHI KOHCTPYKLIi CTalOTh “3po3yMi-
mimuMu”’, 60 JIOMHA TPOEKTYE CBil BIACHUH JTOCBiJ
Ha TEXHIKY, 3 SIKOI0 BOHA IPAIIIOE.

Ha nporuBary texuiuniit Mmetadopi, MeToHIMISA —
IIe 3aMiHa Ha3BHU OHOTO 00 €KTa iHIIUM 3a CyMiXK-
HICTIO. 3arajJpHUI aHaJli3 METOHIMIi BKa3zye Ha Taki
BIITIHKY: BUHAXiqHUKY / Opennu (nmpoaykru: Diesel,
Jeep, Bluetooth), wactuna / wine abo ¢QyHKui0
(volant, clé USB), cuctema / TexHoJorist (IpUCTpiii:
radar, laser). Bona mo3Bomse ckopodyBartu i CTaH-

JapTU3yBaTH TEXHIYHY MOBY 32 CYMDKHICTIO, a HE 32
noAiOHiICTIO.

CHiuTBEHO PUCOIO JUIS TEXHIYHOT MeTadopH rairy-
3¢BUX TEKCTIB € 30BHINIHINA 00pa3, sSKuil Haramye
(dhopMy abo MOBEIAIHKY ACTAIIi YX MIPUCTPOIO. A CITIITb-
HUM JUTISI METOHIMIT € He CTBOPEHHS 00pasy, a Ha3Ba
3a CyMikHICTIO. KO TexHiuHi Meradopu ramyse-
BUX TEKCTIB — 11e 00pa3u, SKi MOSCHIOKTH (PYHKIIiIO
4yr (hopMy, IEPEHOCTIHN 3HAUOMI PUCH, TO METOHIMIst
1€ 30BCIM IHIIIE — I[€ €EKOHOMIsI MOBH. B 000X BHITa-
Kax K pe3ylIbTaT MH OTPHUMYEMO 3PO3YMUTIII Tep-
MiHH, y IKHX MeTadopa Jae «KapTUHKY», a METOHi-
Misl — «SIPIHUK» 3a OJIM3BKICTIO.

OCHOBHI pHCH Ta NPUHUUINH, SIKi BiAPI3HIIOTH
TEXHIYHI TepMiHH-METaQOpH Tally3eBHX TECTiB
BiJl METOHIMIT y (paHIy3bKili TepMmiHOIOTil, 0a3y-
IOTbCSI HAa CEMaHTUIHOMY MexaHi3Mi, (yHKIi Ta
ysIBHOMY e(eKTy, a cepel KpUTepiiB KIIFOYOBUX BiJl-
MIHHOCTEHW CJIi/l 3a3HaYMTH: BUXiTHY Oa3sy, edekT Ta
CIPSIMOBAHICTb.

Jana crarTs He TPETCHIY€E Ha BCEOCSIKHICTD,
a BUSIBJICHI PUCH Ta TCHMCHII{ MOXXYTh OyTH JTOTIOB-
HEHI Ta PO3BUHYTI Y MailOyTHHOMY.
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